
Maldegem 1.154. 

1. un da ki?ins na strekfe.gl zin zê za sXayw 
2. mana vrLnt ETZ da blum: gocm bagitn 
3. ne.i spm: za nimlar uf teT.s me maJin: 
4. spetn ez an lastaX wrerk 
5. up da sXe.p kre.gn za basXemald bru.It (praes. 

id. : za kre.gn) 
6. dan tremarman re. na splre.Lntra 1 zana VliJara 
7. da sXepar lrektaga zan lrepm uf 
8. In di fabri? restr nLts ta zina 
9. kumdLr maiJ kendaka 

10. boc.s tapt ü.ns fi.r pËntn bLr - pË.ntJas 
11. brEIJ d os twi kil os krikn - kr1kskas 
12. ze me.jeT.dars Xavuvn drei litars WA etXadrû.IJ?n 
13. ji drLagdaganoc me.i me na knxpala 
14. kre zena kni.n gazin 
15. ya.stnoc.vnt an wor ni fe.la nim1r gavirt 

.16. ksam ble.ia dak ma e.dar ni me.gago.n a zen 
17. ITk an rent ni Xadoc.n zda moc.t 
18. dnditar ofkumt 
19. aiJ kuba - kubanretn - kubajoc.gara 
20 . . aiJ kla.L?a - of : a metsa - sXayw - am wa.ja -

da me.sn (hooiland dat onder water kor.nt) -
padastû.In- an oc.ga- nanocktapyTt- of: ocptapyTt 
- na zu.marvegla 

21. di ki~rla de. XI.a da we.rlt fre.Xtn (Wijk dna?ara 
zegt :ja do.I == hij deed) 

22. ksan yT pe.rlkas Xe.vn 
23. IIJaläntu fel awa sXe.pm ufbre?IIJ 
24. ije. fä.zle.vnakrr am be.ta ga.t 
25. ge.f me tweT. bri.a stLan:- bri.adara- da bri.atsta 
26. da stä.ndbe.d a stoc.to nimLa 
27. di vË.L.nd e.d a le.vn - lek na gruc.atn i:ara 
28. lisafe.r an e.z m dne.mal ni Xable.vn 
29. da sXoTljû.anz e. meta mi.astra noc da zi.a 

ga west 
30. kan ken tu.X ni ku.m: Ir dáiJXanat sen 
31. da b1estn driiJ?n g1ern lyzame: 
32. ja kyTni Xoc wrer?n ije sLar i zaiJ ke.la 
33. stek naki.a na stê. m dim be.zm 
34. nLa- meta ke.gaz a wortar nime gaspe.(l)t 
35. e.la- kren uc a tw1 k1as XaroT.pm 
36. di pe.r an ETS ni ryTpa- tsit nug am wita kLast m 
37. za zyT wre.X no tst1Tk 1 tlä.nt 1 

38. zed rem i.ast se greT.d reT.pm opducn 
39. 1jan zagat no.it fre.ra brhiJn 
40. ~EZ dnreT.at fan er mreT,akwit 
41. da ve.nt mu fe za wAf su.rgn 
42. In da sXreT.da zwreT.m: es Xavoc.rlek 
43. I es fri.and urndat I stre.rk es 
44. we.dar mu.tn doe dnreT.aft fan ren e ge.dar 

dnä.ndar reT.at 
45. reT.pta breda . nak1r upre.fn 
46. o.~a mre.tsr resyT vre.t uf a zwyTn - of: uf nan 

u .tra - of : uf an slre?a 
47. za spriiJn umtavrerst fe.r a wretiiJa 
48~ dam bu.umkwLa?ara go.atim bu.um ufiTntn 
49. du i.astina va.istar nake tu. 
50. ~ bag1nta klepm vu.a da vru.Xmre.sa- du.uXmre.sa 

- tlu.f (weekd.) - da vre~prs (Zond.) 

51. an spri:a - prectarrek - nam boTtram spri:en 
(== sr.neren) - - -

52. da sodo.atn en er oc.r ufXasne.n 1 di slü.sa -
di slre.tsa - a wef I 

53. za voc.dar e.d rem zre.§ jor lêll.Jk ne da sXoTla 
loc.atn gocn 

54. kren rem ufXarocn van zuc locat aXtar twoc.tar 
ta gocn 

55. rosta ve.zn an zLj ni fe.l alLr 
56. e.rdna putn an zeni fe.la we.rt 
57. do.vmpo.L.la stud m dne.rt 
58. 1 moert res nuX ta ka.ud urn ta katslan (kinder-

balspel) 
59. di k1.asa ge.fe.a klo.art e. 
60. ja trokt an tpe.rt sena ste.rt 
61. tun kwocmd3a ge.idr ir a.l joarno da kreramresa 
62. da poc.tar za.i dad oz Lar vomokt ES 
63. ga zoc. me wre moe ga sproTktega me. ni 
64. da zwa.(l)ms Xoc. go<IJ we.rakiarn 
65. goc ge vandoc.ga ni koc.rtn 
66. e.tn za ze.dar ucak Xx.rn ku.L.s 
67. ~a moter es kaput I i stoc. yars_treTlt (v. e. wagen)! 
68. te. na wa.Lrman daXawest - ren te. na ste.L.an 

(stille) oc.vnt 1 zuXta : bv. gekookt I 

69. da fentJa lu.ap boTravut~ 
70. trez am bust m da kana 
71. ksu WIT,a data fokter - of : - boT.da nam bri.f 

bruXt 
72. man re.rta du ~Lar 
73. ke me XIan mË.nsn omagoan din tWI.az m de 

zak sen 
74. aXtar da ~Xu.fte.it Xocma tpe.ard in de ni.wa 

ka.Lra span: 
75. ke wa kurs fa vu.ar dnun a. 
76. da zena vän dakenliJk ed uck sudoat Xawest 
77. wetJa ge.i gianam boT.gamoc?ar wen: 
78. di ru.azn e.n la.IJa du:arns 
79. kaiJ galu.avar giiJ wort fan 
80. tkendaka wuz du.xt Lar dä.nzat ko.stn du:xpm 
81. zan u:arn En zan u.agä lu.apm 
82. er du.Xtark es me.ja mä.ndaka noc dam bo., 

brocmbe.iars Xocn trre?n 
83. trez an spurta van di tiara 
84. i zretaga ZEIJ ke.l · OTpm 
85. tfu.Ik a zuXt nijä.ndar~ uf XreT.Id BIJ gu.t I 

I re.idum I 
86. e.dar ke.la plaktuc. van dnde.st I mü.nt- dru..Jga I 
87. dina wre.g lucpt kru.Lm- ado.Lcar rest u.ma · 
88. kuXt an trumalka vua da klLan: 
89. da gLatabek ez du.at - van aiJ ka.st m ta sli?m 
90. za litja wocs kort reiJ gu.t 
91. m da ~Xa.w ETzd bre.st 
92. na sXutra mu Xu ken. me?an 
93. zuk naki noc men: uct 
94. ka wLata ni wor dak remutn goiJ zu?n 
95. na ku.la kre.dar es Xut far tbi:r 
96. kmost osablutriiJ?n urn ta varklukiJ 
97. kmuTn Laste.tn m da sta.l vu.rn 
98. mam bru.ra woc.r muX 
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99. da mre.a~bur m~ck na gru.atn tu.r 
100. di karamre.ak az dm Ë zi.r - sti.rtrreme we.ra 
101. ma zun di pat ken: va.an ~pni.ra 
102. 1jasaki.r 1. v. e. persoon. 2. v. e. werk 
103. ja kum no1t na manita luT<ata 
104. In ita dj a zandar bre .rgan di vi.r spyTgä 
105. dar[d3a da.ar ap dAcwn 
106. Im bu.um ië.nz a stak fan da brrega gavuT.arn 
107. ga mu.d ü.ns fAgä naki kuma ke.rn · 
108. Ijres fan levn gaku.m:e aiJ gu.ja baza 
109. di de.r as fan boTkananajt Xamukt 
110. a gatra.wt wyTf mu ke.n:a.m 
111. keen Ir gas Xaza.It- ma< tsa<.d a wa< ni Xut of: 

tw~ ~ ~ XIIJ gu.j za.at 
112. dam brawar zre.Xt - dat nuX ta di.r rez urn 

ta ba.wun 
113. ba.L?an- I:t5 ba.L?a- ga ba.Lkt- ja.i-- ba.Lkt I

wa.dar ba.L?an - (I}:t5 ba.Lktaga - gai ba.Lktaga -
ja.i - - wa.dar ba.Lktagan - mre.IJ gaba.L?an 

114. bin - :t5bin - ga bi.t - ja.i -- ma bin - bi.ma -
~bi.daga - kre gaboTn - ê.nza gaboT.n - of : 
bidagazuc.ak 

115. taz a klantfa ma taz a fAn 
116. ga ked i.r re.ars kra.gan ap da mart 
117. 1je Xaza.itatjap ma.i za pa.izn 
118. tma.isn za.i dati gala? oct 
119. twac.rn veTf preTzn 
120. undar din I.a?nambuam hgn dar ve.l I.a?als 
121. twa.atar ga XaiJ koT?IJ - tkoTkt a. 

122. tu.I ET naXryTna - tnas nacX ma< 3ista - of 
sista gama.rli 

123. majana.za mac?äza meTta doT.ra vän: a.I 
124. da bu.amka zata< mu.laken: gru.in 
125. da pastr e. Xucja wyTn 
126. da dAtsars - ren ü.nz a.w AZ ufXabrêLnt 
127. da mre.ak spa.it retn a.dar vän da ku. 
128. da ku.star lre< fua da krre<.spr~sresi 
129. da trim: vän da ka.rtaw~<.gä - bA<gä van 

tXawaXta 
130. sumuXta mi.nsn snytn lAw ET.draneza 
131. ~ren rem grun am bla.w gaslegä 
132. da sa.1s as wa fla.uw 
133. da sni.a hXti?a 
134. taz ni.awa len dak u gazin ren 
135. niwpuart war na.i aiJ giala ni.wa sta.t 
136. dun - ~ du.n:t - ga:i dugat - ja.i dugat - ma 

du<nt - ga.i dugat - ~a dunt - ~deTgat - gai 
deTgat- jai-- ma deTgnt- gai deTgat- ~a de.mt 
- degaki~da- deTgat E mar- de.anzat mar 

137. duupm - nduupkli.at - duupfû .nta 
138. dre .sn - j I dre .st - I dre .sta ga - Ij e. Xada .sn 
139. ba,n: - :t5bana - ga bant - ja bant - ma ba~: - ga 

bEIJ.t - za bam - banti - bandagi - kreiJ gabûn: 
140. Locale landmaten : a ru<. = 3,85 x 3,85 m. -

a gameet (300 r.) 
141. Waternamen : da di.e (De Eede) - da wuTatar

gä.IJk - tfa<?a la.ika ('t Vacke Leike) - dan 
a.Lwa vu<rt - da niwa vu<.rt - da baganabe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is maT.adagrem 
De inwoners heeten maTadagremsa 
Hun bijnaam is da maTadagrems Larkas 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 10.843. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tarp (het "dorp") - dan a?ara - tä.ndaka - da bo.garda -

dam brî. - e.vaT.ada - da katnu<k - da warma struT<ata - mu.rA~a (Moerhuize) - brukAza (Broekhuize) -
tfart of : stryTabriga (Stroobrugge)- tkûndyTt- da rua kasET,a- nu:urtrem - pa.Lpula (Paddepoele)- va<ka
butswrerva- tfusnu.I- barkla- zutnda<la- dûiJk (afzonder!. parochie)- da vre.atuk (Veldhoek)- da kru.m~ 
- ta.Iba.x (Eibey). Het dialect van dnakara wordt als platter Maldegemsch gevoeld; bv. ji de. (Maldeg.)
ji da.xt (Akker). De parochie Donk, met haar wijken, spreekt een meer Westvlaamsch getint dialect, in 
de richting van dat van het naburige Sijsseele, Oedelem, en vooral Moerkerke. Stroobrugge (aan de grens} 
vertoont enkele afwijkingen in Hollandsche richting; bv. tE§ neet voor Maldegemsch : tasXu.ena. 

Slechts in een familie van kasteelheeren is de huistaal Fransch ; één enkele spreekt beschaafd Neder
landsch. 

De bezigheden van de bevolking zijn voornamelijk die van landbouwers of landbouwwerklieden; 
Maldegem telt ook een groot aantal andere werklieden; 800 à 900 vinden hun bezigheid ter plaatse als 
vlasbewerkers, wevers, sigarenmakers, mandenmakers. Uit de omliggende gemeenten komen talrijke 
arbeiders naar Maldegem werken ; omgekeerd gaan ongeveer 300 Maldegemmenaars naar Wallonië of 
naar Eekloo, Wondelgem, Waarschoot, enz. 

Zegslieden. 1. Renaat De Lange; 31 j.; hier geboren; onderwijzer; V. en M. beiden van hier; heeft. 
buiten zijn studietijd steeds hier verbleven; spreekt buiten de school gewoonlijk Maldegemsch, en is zeer
dialectvast. 

2. Pol Standaert; 24 j. ; hier geboren; onderwijzer; V. en M. zijn beiden van hier ; heeft buiten zijn 
studiejaren steeds hier verbleven; spreekt buiten de school gewoonlijk Maldegemsch. 
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